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Cong hoa xa hdi chi nghia Viét Nam va Méng C6 (sau dy goi riéng la
“Bén” va goi chung 13 “cac Bén”);

Mong muén tang cudng mbi quan hé hiru nghi gitra hai quéc gia;

Khdng dinh sy cén thiét phai hop tac hiéu qua hon nita trong ngin ngira
va trimg trj toi pham giita hai quéc gia;

Da thoa thudn nhu sau:

PIEU 1
Nghia vy dan d9

Theo quy dinh cia Hiép dinh nay, mét Bén ddng y din d6 cho Bén kia
bit ky ngudi nao dang c6 mat trén lanh thd cia nudc minh ma Beén kia yéu
ciu dé truy ciru trach nhiém hinh sw, hogc thi hanh hinh phat vé mot t6i ¢ thé
bi dan dd.

PIEU 2
Cic tdi pham c6 thé bj din dé

1 Theo quy dinh cia Hiép dinh nay, t6i pham c6 thé bi din d9 13 toi
pham c6 thé bj xur phat t0 véi thoi han tir mot (01) nam tré 1én hodic hinh phat
nghiém khéc hon theo quy dinh phdap luit ca cic Bén.

2. Trong trudng hop yéu ciu din d6 lién quan dén mét ngudi dé thi
hanh hinh phat th, thi viéc din d6 chi duoc thue hién néu thoi han chép hanh
hinh phat t con lai it nhit su (06) thang.

3. Phix hop véi quy dinh ciia Didu nay, viéc x4c dinh mot toi pham c6
phai la t6i pham theo phap luét cia cic Bén hay khong s& duge tién hanh
nhu sau:




a) Khong yéu ciu phép luit ctia céc Bén quy dinh hanh vi c4u thanh i
pham d6 phai thudc cing mot nhém tdi hodc cung mét t¢i danh;

b) T4t ca cac hanh vi pham th cla nguorl bi yéu ciu din d¢ phai dugc
xem xét va khong nhét thiét cac yéu té cdu thanh cua tdi pham d6 theo phap
ludt ctia cac Bén phai gibng nhur nhau.

4. Trong trudng hop yéu ciu din d6 mot ngum lién quan dén mot toi vé
thué, thué hai quan, kiém soat ngoai hdi hoic céc van dé vé thu nhdp khéc thi
Bén dugc yéu céu khéng dugc tir chdi dn do véi ly do 1a phap luat cia Bén
do khong 4p dung cing loai thué, thué hai quan d6 hodc khong c6 quy ché
ngoai héi, thué, thué hai quan twong ty nhu phdp luat cia Bén yéu ciu.

5. Theo quy dinh cta Hiép dinh nay, trong trudng hop t6i pham dugce
thuc hién bén ngoai 1anh thd cia Bén yeu cau, thi viéc din do s& dugc thuc
hién néu phap Iuat cia Bén dugc yéu ciu ciing quy dinh hinh phat d6i véi mot
t0i pham dwoc thyc hién bén ngoai lanh thd cua minh trong diéu kién tuong
tu. Trudng hop phap luat cia Bén dugc yéu cu khéng quy dinh nhu vay, thi
Bén duge yéu ciu c6 thé chu dong tién hanh viéc dan do.

6. Viéc din d6 c6 thé duge thuc hién theo quy dinh cia Hiép dinh nay
v6i didu kién la:

a) Hanh vi duoc néu trong yéu ciu din b céu thanh t6i pham & Bén
yéu cdu vao thdi diém hanh vi d6 Xdy ra; va

b) Hanh vi d6 s& cdu thanh toi pham & Bén duoc yeu cdu néu duoe
thyc hién trén lanh thé cia Bén dugc yéu ciu tai thoi diém nhén dugc yéu
cau din do.

PIEU 3
Céc truomg hep tir chdi dén df

1. Viéc dan d6 s& b tir chéi néu:

a) Bén dugc yéu ciu c6 cin ctr xac dang dé cho ring yéu cdu din do
dbi voi mot t0i pham thdng thudng dugce dua ra nhim truy ctu trach nhiém
hinh sy hoic tru'ng phat mot ngu'm vi ly do ching tc, dan toc gidi tinh, ngbn

ngtt, ton gido, quéc tich, quan diém chinh trj hodic cac yéu té khéc hotic vi thé
cua ngudi d6 c6 thé bj anh huéng béi cac ly do trén;

b) Ngudi bi yéu ciu dan d6 da dugc tuyén vo tdi hodic duge dic x4
hodc dé thi hanh hinh phat vé toi ma ngum nay bj yéu ciu dan dé theo phap
lugt ciia Bén duoc yéu ciu hodc ciia quéc gia thi ba;
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¢) Theo phdp luit ciia mdt Bén, ngudi b yéu cdu din d6 dwgc mién truy
ciru trach nhiém hinh sy hofic mién thi hanh hinh phat vi Iy do hét thdi hiéu;

d) Toi pham ma ngudi bi yéu céu din dd bi budc t6i hodic két 4n hodc
bat ky t6i ndo ma vi d6 nguoi ndy bj giam gitr hodic xét xtt theo Hiép dinh
ndy, c6 hinh phat tir hinh theo phap luat cia Bén yéu cau, trir khi Bén nay cam
két s& khong tuyén hinh phat tir hinh hogc néu ¢6 tuyén hinh phat tir hinh thi
khong thi hanh hinh phat tir hinh d6; hodc

e) Bén du'qc yéu cdu cé cin cir xac dang dé tin ring ngudi bi yéu ciu
dan d5 s& bi tra tin va déi xir ho#ic tring phat tan bao, vé nhéan dao hoic ha
nhuc con ngudi & Bén yéu cau.

2. Viée dan d¢ c6 thé b tir chdi néu:

a) Toi pham dugc néu trong yéu cdu dan do 1a toi pham chinh trj theo
quan diém cua Bén dugc yéu ciu. Céc Bén sé khéng coi hanh vi giét ngudi
hozc giét ngudri chua dat hoic tin c6ng ngudi dimg dau Nha nude hoic thanh
vién gia dinh cia ngum d6 hodc hanh vi bi tritng phat nhu 1a mét t§i pham

theo céc diéu udc quéc té da phuong ma cac Bén la thanh vién 13 ti pham
chinh tri;

b) Theo quan diém cia Bén dugc yéu cau, toi pham dugc néu trong yéu
cdu din dj 1a toi pham chiu sy diéu chinh cia phap ludt lién quan dén quan
d6i, khong phai 1a toi pham chju sy didu chinh cia phdp ludt hinh sy thong
thuong cia Bén duoc yéu clu;

¢) Theo phép lut cia Bén dugc yéu ciu, toi pham dugc néu trong yéu
cdu dén d¢ dugc cho 1a da dugc thye hién toan b§ hodc mét phan & Bén duoc
yéu ciu;

d) Nguorl bi yéu ciu din do dang bj truy ctru trach nhiém hinh sy & Bén
duoc yéu cdu vé t0i pham dugc néu trong yéu cu din do;

e) Ngudi bi yéu ciu din do da bi két 4n hodc c6 kha ning s& bj xét xit
hoic bi két an & Bén yéu cdu bdi mot toa én holéic mdt phién tda dic biét hoic
chi danh riéng cho mt ngudi hodc mot nhém ngudi dic biét; hoic

f) Bén dugc yéu cdu, khi xem xét dén ml'rc d6 nghiém trong cia toi
pham va nhimg lgi ich cia Bén yéu cdu cho ring, viéc din do ngudi doé sé&
khong cong bing hoic ap birc hoéic trong cac trudng hop dic biét, vi hoan
canh cé nhan clia ngudi bi yéu cdu dén d9, viéc din d6 s& khong pht hop véi
céc nguyén tic nhén dao.




3. Trong trudmg hop tir chdi din d9, Bén duoc yéu ciu phai théng béo
béng vin ban cho Bén yéu ciu trong thoi gian sém nhét c6 thé va phai néu r5
ly do tir chéi.

PIEU 4
Hodn dan d¢ va dn d¢ tam thoi

1. Néu ngudi bi yéu ciu din do dang bi truy ciru trach nhiém hinh sir
hodc dang chép hanh hinh phat & Bén dugc yéu ciu vé mot toi pham khéng
phai 12 t0i pham dugc néu trong yéu cdu din do, Bén duoc yéu cu c6 thé
hoan viéc dan d ngudi dé cho dén khi két thic viéc truy ciru trach nhiém
hinh sir hodic chip hanh xong hinh phat da dugc tuyén. Bén dugc yéu ciu sé
thong béo cho Bén yéu cdu vé viéc hoan din db néi trén.

2. Néu yéu cdu din dd duoc dua ra ddi véi ngudi dang bi truy ciru trach
nhiém hinh sy & Bén duge yéu ciu thi Bén duge yéu ciu cé thé, thdm chi néu
ngudi d6 da bi buge ti va bj két 4n phat ti, tién hanh cac tha tuc té tung dén
dd ngudi d6 va trén co s& quyét dinh dén d6 dugc dua ra, s€ din do tam thoi
ngudi d6 cho Bén yéu céu vi muc dich truy ciru trach nhiém hinh su.

3. Trong trudng hop ngudi d6 bj dan do tam thor, ngudi d6 s& bj giam
gilt & Bén yéu cu sau khi két thic qué trinh t5 tung hinh sy déi véi ngudi dé,
phit hop véi céc diéu kién do c4c Bén théng nhit.

PIEU 5
Dén d§ cong din

1. Céc Bén s& khong dan do cong dan ciia minh.

2. Néu Bén dugc yéu ciu tir chéi din dd cong dan cua minh c6 lién
quan dén mot toi pham phit hop vé6i quy dinh tai khoan 1 Didu nay va tda an
clia Bén dugc yéu céu c6 thdm quyén xét xir déi véi toi pham d6 thi Bén dugc
yéu cdu s& dua vu 4n do ra co quan c6 thim quyén ciia minh dé c6 thé truy
ctru tranh nhi¢ém hinh sy ngudi ¢6 lién quan dén tit ca cac t4i pham hodc mot
101 pham dugc néu trong yéu céu dan 4o néu xét thdy 1a phu hop.

PIEU 6
Thi tyc din d va cdc tai lidu cin thibt

1. Yéu ciu dén do phai lap bang van ban va dugc gt tryc tiép gitra céc
Co quan Trung wong quy dinh tai Didu 8 cia Hiép dinh nay.

2. Yéu ciu din d6 s& bao gdm hodc kém theo:

4




a) Ngay, thang, nim va dia diém lap yéu cdu dn do;
b) Tén va dja chi cia co quan yéu céu dan do;

¢) Bén m6 ta chinh xé4c nhét c6 thé vé ngudi bi yéu ciu din do cung voi
bit ky thong tin nao khac gitip xac dinh dic diém nhéan dang va quédc tich cua
ngudi d6 bao gém, ndu co thé, anh va diu van tay va néu biét, noi cu tra cia
ngudi do;

d) Ban mo té c4c tinh tiét khach quan ciia vu 4n bj céo budce ciu thanh
t0i pham; ban mé ta v& t6i pham duge néu trong yéu céu dén d¢, bao gbm thoi
gian, dia diém thyc hién hanh vi pham t6i, hinh phat 4p dung dbi vé6i t6i pham
d6 theo quy dinh phap luat; va

e) Vian ban cdc luat x4c dinh t§i pham va hinh phat va cac luét c6 lién
quan dén thoi hiéu truy ciru trach nhiém hinh sy hoic thoi hiéu thi hanh hinh
phat d5i véi tdi pham do.

3. Néu yéu ciu dén do lién quan dén ngudi chua bj ket 4n, thi con phai
kém theo bén sao ciia 1¢nh bit do tham phén, hoic cac co quan c6 thdm quyén
khac ciia Bén yéu cu ban hanh.

4. Néu yéu céu din 9 lién quan dén nguoi da bj két 4n, cing v6i cac
tai liéu duge quy dinh tai khoan 3 Diéu nay, thi con phai kém theo ban sao
ban 4n do toa 4n cia Bén yéu cdu tuyén. Néu ngudi d6 da bi két én va thi
hanh hinh phat, yéu cau din d¢ s& phai kém theo vin ban x4c nhan thoi gian
hinh phat da dugc thi hanh. Néu ngudi d6 d4 bj két an nhung chua thi hanh
hinh phat, yéu ciu din do s& phai kém theo vin ban xé4c nhan viéc nay.

5. Céc yéu cau dén d9, tai liéu kém theo va thong bao khac duogce lap
theo Hlep dinh nay s& phai duorc ky va déng d4u chinh thie béi co quan cé
thdm quyén ciia Bén yéu ciu va kém theo ban dich bing tiéng Anh trong
tru'ong hop cdc tai liéu ndy duoc 13p bing ngdn ngir chinh thirc ciia Bén
yéu céu.

PIEU 7
Thoéng tin bd sung

1. Néu Bén dugc yéu ciu cho ring thong tin da cung cép kém theo yéu
cdu din do khong diy du dé bao dam thyc hién viéc din d6 theo Hiép dinh
ndy, thi Bén dugc yéu ciu c6 thé yéu ciu cung cép céc thong tin bd sung
trong thdi han do Bén nay 4n dinh.




2. Néu nguorl bi yéu ciu din dé dang bj giam gilr va c4c théng tin bd
sung da cung cip khong diy du theo Hiép dinh nay hodc khéng nhén duoc
trong thoi han d4 4n dinh, thi ngudi ndy cé thé dugc tra ty do. Viéce tra tu do
cho ngudi ndy khéng can tré Bén yéu ciu dua ra yéu ciu méi vé din do
ngudi dé.

3. Tru'orc khi trd tr do cho nguoi nay theo khoan 2 Diéu nay, thi Bén
duoc yéu ciu s& thong bdo cho Bén yéu cu trong thoi gian sém nhit c6 thé.

PIEU 8
Co quan Trung wong

1. Co quan Trung wong ctia nuéc Cong hoa x4 hoi chu nghia Viét Nam
s€ 1a B4 Cong an. Co quan Trung uong clia Méng CH s& 13 B Tu phap va
N&i vu.

2. Cac Co quan Trung wong cia cic Bén s& xir ly cac yeu cdu din do
phu hop véi céc quy dinh ctia Hiép dinh ndy va phap luét cia mdi Bén.

3. Trong trudng hop mot Bén thay dbi Co quan Trung wong cla
minh, Bén d6 s& thong bao ngay bing vin ban cho Bén kia thong qua kénh
ngoai giao.

PIEU 9
Bit khin clp

1. Trong trudng hop khin cdp, mot Ben c6 thé yéu ciu bét khin cip
ngudi bi yéu cdu din do trong khi ché yéu ciu dan do chinh thirc.

2. Yéu cau bét khén cép s& duoc 14p bing vin ban hodc néu c¢6 thé, bét
ky phuong tién nao ¢ thé tao ra hd so bang vin ban va phai dugc chuyén tryc
tiép thong qua céc kénh dugc quy dinh tai Diéu 8 Hiép dinh nay hodc thong
qua T8 chirc Céanh sat hinh sw qubc té (INTERPOL) hoi#c céc kénh khac do
cac Bén théa thuén.

3. Yéu ciu bét khin cép phéi ¢6 cac ndi dung quy dinh tai khoan 2 Didu
6 Hi€p dinh nay, tuyén bd vé sy tdn tai cac tai li¢u quy dinh tai c4c khoan 3 va
4 cia Piéu 6 va tuyén bd khéng dinh yeu ciu din d¢ chinh thirc dbi voi ngudi
d6 s& dugc giri sau yéu céu bét khin cép.

4. Khi nhén dugc yéu cdu bit khin cép, Bén duoc yeu ciu sé tién hanh
cac thu tuc cn thiét dé bao dam viéc bét gitr ngudi bi yéu ciu bét khén cép va
théng bao ngay két qua cho Bén yéu céu.




5. Ngudi bj bét khan cp s& duge tra tu do néu Bén yéu ciu khong gui
yéu ciu din d¢ kém theo céc tai liéu dugc quy dinh tai Piéu 6 trong thoi han
sau muoi (60) ngay ké tir ngay bit gifr, véi didu kién la viéc tra ty do nay s&
khéng can tr¢ viéc tién hanh cac thu tuc tb tung dé dn do ngudi ndy néu sau
d6 lai nhén dwgc yéu cdu dan ds.

PIEU 10
Pong y din ¢

Khi nguoi bi yeu céu din do bay to nguyen vong voi toa an hodc céc
co quan c6 thdm quyén cia Bén dugc yéu ciu vé viée dong y viéc din do
bing vin ban, Bén dugc yéu ciu sg, trong pham vi dugc phap lujt ctia quéc
gia minh cho phép, thyrc hién tit ca cac bién phdp cén thiét dé d4y nhanh
viéc din d9.

PIEU 11
Nhiéu yéu ciu din do ddi véi mét ngudi
1. Trong trudng hO‘p nhén dugc nhiu yéu cdu din do tir Bén yéu ciu
va mdt hodc nhidu quéc gia khic dbi véi cung mot nguorl vé cung mot tdi
pham hogc nhiéu t§i pham khéc nhau thi Bén dugc yéu céu s& quyet dinh din

dé ngudi d6 cho mét trong céc quéc gia néi trén va théng bao quyét dinh cua
minh cho c4c quéc gia nay.

2. Khi quyét dinh din d6 mot nguorl cho mdt quéc gia nao dé, Ben
duge yéu ciu phéi xem xét tét ca cdc yéu t6 lien quan, va dic biét 1a cac yéu
t6 sau:

a) Céc yéu ciu dén d9 c6 dugc 13p theo céc hiép dinh hay khong;
b) Quéc tich ciia ngudi bi yéu chu dn do:

- ¢) Mirc do nghiém trong clia céc tdi pham néu cac yéu ciu din dd lién
quan dén nhiéu t6i pham khéc nhau;

d) Thoi gian va dia diém thuc hién m3i toi pham;

€) Thir ty nhan dugc yéu cau din d tr cac quic gia yéu ciu;
f) Noi thudng tra ciia ngudi bi yéu ciu dan dg;

g) Loi ich riéng ciia céc qudc gia yéu ciu;

h) Quéc tich cia ngudi bi hai; va

i) Kha nang dan do tiép theo giita céc quéc gia yéu ciu,
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3. Trong Piéu nay, thuat ngu’ “cac qubc gia” nghia la cac quc gia du'o'c
quy dinh theo luat quéc té va bao gbm bét ky viing lanh thé ndo ctia mot quéc
gia dugc uy quyen diy du béi chinh phti ¢6 cht quyén cua quéc gia d6 dé dua
ra cic yéu clu din do.

PIEU 12
Dén d9 cho quéc gia thit ba

Trong truong hgp mét ngu'orl da bj Bén dugc yéu cu tién hanh din do
cho Bén yeu cdu, Bén yéu ciu diu tién s& khéng dugc din d§ ngudi dé cho
bét ky qubc gia thir ba nao vi mot tdi thyc hién trude khi ngudi d6 bj din db
trir khi:

1. Bén dugc yéu ciu ddng v viéc din dé d6. Bén dugc yéu cdu s& yéu
cdu giri van ban dé nghj viéc chip thuan kém theo céc tai li¢u quy dinh tai
Piéu 6;

2. Nguoi d6 da c6 co hodi roi kh01 lanh thd cia Bén yéu cdu va da
khong roi khéi lanh thd cia Bén yeu clu trong th&i han bdn muoi 1am (45)
ngay ké tir ngay ngudi d6 dwoc mién truy ciru trach nhiém hinh sw vé toi
pham dugc néu trong yéu ciu din d6; hoic

3. Nguoi d6 tr nguyén quay trd lai 1anh thé cia Bén yéu clu sau khi roi
khéi lanh thd dé.

PIEU 13
Chuyén giao ngui bi yéu ciu din dp

1. Ngay sau khi cé quyét dinh vé yeu ciu din do, Bén duge yéu clu s&
théng bao quyét dinh d6 cho Bén yéu cu thdng qua cac Co quan Trung wong
dugc quy dinh tai Didu 8 Hiép dinh nay.

2. Céc Bén s& ciing nhau quyét dinh vé thoi gian va dja diém chuyen
giao ngudi bi yéu ciu din do cho céc co quan cé thdm quyén cia Bén yéu ciu
trén lanh thd cia Bén duge yéu céu,

3. Bén yeu cdu s& dén gidi ngudi bi yéu ciu dén do ra khoéi lanh thd cua
Ben dugc yéu cdu trong mot thoi han hop 1y do Bén dugce yéu ciu 4n dinh va
néu ngudi dé khéng dwoc dan giai trong thdi han néu trén thi Bén dugc yeu
cdu c6 thé tra tu do cho ngudi d6 va c6 thé tir chdi viec din dd nguoi d6 vé
cung t6i pham do.

4. Néu c6 tinh hubng phat sinh vuot qué kha niing kiém soat, can trg

mdt Bén chuyén giao hoiic din giai ngudi bi din d6 thi Bén d6 phai théng bio
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cho Bén kia biét trong thoi gian sém nhét c6 thé. Céc Bén s& cung nhau quyét
dinh v& thdi han chuyén giao ho#c din giai méi va cdc quy dinh tai khoan 3
Piéu nay s& dugc ap dung sau dé.

5. Trong trudng hop v1ec dan 4o dugc thuc hién theo Hiép dinh nay,
Bén yéu ciu s& phai bao dam ring ngudi bi din d¢ dugc nhanh chong dua ra
xét xi.

PIEU 14
Tich thu va chuyén giao tai san

1. Trong pham vi phap luét ctia Bén duge yéu ciu cho phép va bao dam
quyén lgi chinh déng cia cdc bén thir ba, Bén duoc yéu ciu c6 thé tich thu va
chuyén giao cho Bén yéu clu tht ca tai san dugc tim thdy trén lénh thé cua
minh c6 lién quan dén t9i pham dé c6 thé lam chimg cir chimg minh hanh vi
pham t6i trong trudng hop viée din d6 dugc thue hién.

2. Theo khoan 1 Dleu nay, nhu'ng tai sn néu trén c6 thé duge chuyén
giao cho Bén yéu cdu néu Bén yéu cu dé nghi, ké ca trong trudng hop viée
dan dd khong thé thuc hién duoc vi ngudi bi yéu cau din do bi chét hoidc
bé trén.

3. Bén duge yéu clu cb thé quyet dmh viéc chuyén giao tai san khi ¢6
céc cam két thoa dang tir Bén yéu ciu vé viéc s& hoan tra lai cac tai san d6
cho Bén dwoc yéu ciu ngay khi c6 thé. Bén dugc yéu céu ciing c6 thé hodn
viéc chuyén giao c4c tai san ndy néu cic tai san nay duoc sir dung 1am chimg
ctr & Bén dugc yéu ciu.

4. Bén yéu ciu s8& chiju cic ch1 phi lién quan dén viéc trd lai céc tai san
da dugc chuyén giao.

PIEU 15
Quy tic ddc biét

1. Ngudi d4 bj dn d6 theo Hiép dinh nay s& khdng bj giam gitt, truy t6,
xét xtr hoiic két 4n vi bét ky t6i pham nao dugc thyre hién trude khi bj dan do,
khéc véi t9i pham néu trong yéu ciu din do hodc ngudi dé s& khong bj dan d6
cho nudc thir ba, trir cac trudng hop sau day:

a) Ngudi d6 da roi khoi lanh thd ciia Bén yéu ciu sau khi bi din d6 va
tu nguyén quay tr& lai Bén yéu clu.

b) Ngudi d6 da khong roi khoi lanh thé cua Bén yéu céu trong thdi han

bdn muoi lim (45) ngay ké tir ngay ngudi d6 duge tur do roi di; hodc
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¢) Bén duoc yéu cdu chép thuan. Yéu ciu dé nghi chip thuén s& dugc
guri kém theo céc tai lidu quy dinh tai Diéu 6 Hiép dinh nay va bat ky 1oi khai
nao cla ngudi bj dan do lién quan dén t4i pham da thyre hién. Viée chip thuan
c6 thé duge dua ra trong vong bén muoi Iim (45) ngay ké tir ngay téi pham
dugc néu trong yéu cdu din d¢ 12 t6i pham c6 thé din d¢ theo quy dinh cta
Hiép dinh nay.

2. Khoan 1 Piéu nay s&€ khong ap dung dbi véi cac t61 pham dugc thuc
hién sau khi dan db.

PIEU 16
Qua canh

1. Trong pham vi dwgc phép luat nuée minh cho phép, m{t Bén c6 thé
cho phép ngudi bi dén d6 qud canh qua lanh thd cva quéc gia minh dé t6i Bén
kia tir mgt qudc gia thir ba. Bén nguoi b din do dugc chuyén dén sé yéu ciu
Bén kia cho phép nguéi d6 qua canh qua lanh thé cua quéc gia minh bing vin
ban, thong qua kénh ngoai giao,

2. Trong trudng hop sir dung dudng hang khéng va khéng dy dinh ha
cénh trén lanh thé cia Bén kia, thi khéng yéu ciu phéi xin phép qué céanh.
Néu tién hanh viéc ha canh khéng dy dinh trudc, thi Bén ngudi bj din do
dugc chuyén dén c6 thé yéu cdu cho phép qua canh phi hop véi quy dinh tai
khoan 1 Piéu nay.

PIEU 17
Thong bdo két qua
Bén yéu cdu s& thdng bao kip thei cho Bén dugc yéu ciu céc théng tin
lién quan dén viée truy ciru trach nhiém hinh sy hodc thi hanh hinh phat déi
v6i ngudi bi dan do hodic viée din dé ngudi d6 cho quéc gia th ba.
PIEU 18
Dai di¢n va Chi phi
1. Bén dugc yéu cau s& tham vén, h3 tro, trinh dién tai tda dé dai dién
cho Bén yéu cu va trinh bay cac mong mudn cua Bén yéu ciu trong bét ky
giai doan t6 tung nao phat sinh tir yéu ciu din do.
2. Bén duoc yéu cdu s& chju cdc chi phi phat sinh trén lanh thd cia
minh lién quan dén viéc bt va giam giir ngudi b yéu ciu dn do cho dén khi
chuyén giao ngudi d6 cho mdt ngudi dwoc chi dinh béi Bén yéu ciu.
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3. Bén yéu ciu s& chju céc chi phi phét sinh trong viéc dua ngudi bi
dan d ra khoi lanh thd cia Bén duoc yéu ciu va céc chi phi lién quan dén
qua canh.

4. Bén yéu ciu sé& chiu céc chi phi lién quan dén dich thuét, phién dich
va sao chup céc tai liéu dwoc quy dinh dé h3 tro yéu ciu din dd theo Hiép
dinh ndy va viée 4p gidi ngudi da duge chuyén giao.

5. Trong trudng hop cac chi phi phét sinh Ién hotic bat thudng, cac Bén
s& tham vén dé di dén quyét dinh cach thtrc chi tra céc chi phi.

PIEU 19
Tham vén

Vi muc dich thac déy viéc sir dung c6 hiéu qua nhét déi véi Hiép dinh
nay, céc Bén s& tham vin v&i nhau thdng qua cic Co quan Trung uong vé
vi€e gidi thich, 4p dung hoic thyc hién Hiép dinh nay.

PIEU 20
Giai quyét bt ddng

Moi bét déng phat sinh tir viéc giai thich, ap dung hodc thyc hién Hiép
dinh nay s& dugc giai quyét thong qua dam phén giira cac Co quan Trung
uong. Truong hop c4c Co quan Trung wong khéng giai quyét dugc bit ddng,
cac Bén s& giai quyét bét dong thong qua kénh ngoai giao.

PIEU 21
Mdi quan hé véi cdc didu woe quéc té

Hiép dinh nay s& khéng anh huéng dén cac quyén va nghia vu cla céc
Bén phit sinh tir cac diéu wéc quéc té, théa thugn quéc té da phuong va song
phuong ma cac Bén la thanh vién.

PIEU 22
Higu lyc, Stra d6i va Chidm diit hi¢u lye ciia Hi¢p dinh

1. Mt Bén s& thong bio cho Bén kia béng van ban vé viéc di hoan
thanh cdc thu tuc cén thiét theo quy dinh ciia nudc minh dé Hiép dinh c¢6 hiéu
lrc. Hiép dinh s& ¢6 hiéu lyc vao ngay thir ba muoi (30) ké tir ngay nhén duoc
théng bdo hiéu lyc sau cung.

2. Hiép dinh nay c6 thé duoc sira ddi trén co s& c6 sy théng nhit bing
van ban giita cic Bén. Bt ky sira dbi nao déi voi Higp dinh ndy s& c6 hiéu luc
theo cling cach thirc nhu chinh Hiép dinh nay.
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3. Khi Hiép dinh ndy ¢6 hiéu Iuc, cac didu tir 54 dén 69 cia Hiép dinh
tuong trg tu phip vé céc vin dé dén sy, gia dinh va hinh sur gilta Cong hoa xa
héi chit nghia Viét Nam va Moéng C§ ky ngay 17/4/2000 s& chim dixt hiéu lyc.

4. Hiép dinh ndy c6 gid tri v thoi han. Tuy nhién, mét Bén c6 thé
chdm dut hieu lic ciia Hiép dinh nay bing viéc gui thong bao bing van ban
vdo bit ky théi didm nao théng qua kénh ngoai giao. Hiép dinh s& chim dut
hiéu lyc vao ngay thir mét trim tdm muoi (180) sau ngay Bén kia nhan dugc
thong bédo bang vin ban do. Viéc chédm dt hiéu hye cua Hiép dinh s& khong
anh hudng dén viéc xir 1y yéu ciu din d6 nhan duoc trude ngdy viéc chdm
dut Hi€p dinh ¢6 hiéu luc.

PE LAM BANG, nhimng ngudi ky tén dusi day, duge nuée Cong hoa xa
hoi chit nghia Viét Nam va Mong C8, iy quyén day di, da ky Hiép dinh nay.

Hiép dinh nay duoc lam thanh haj (02) ban tai U-lan Ba-to vao ngay 10
thing 7 n¥m 2019 bang tiéng Viét, tiéng Méng C4 va tiéng Anh, m3i ban déu
c6 gia tri nhwr nhau. Trudng hep ndy sinh bét déng trong vi€c giai thich Higp
dinh nay thi s& ciin ¢t vao ban tiéng Anh.

THAY MAT CQNG HOA XA HOI THAY MAT MONG CO
CHU NGHIA VIET NAM
Dai twéng TO LAM . TS YAMDORJ
B{ truéng Bj Céng an B9 trwémg B9 Tw phap va Noi vy
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TREATY
BETWEEN
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
MONGOLIA
ON
EXTRADITION

The Socialist Republic of Viet Nam and Mongolia (hereinafter referred
to individually as the “Party” and collectively as the “Parties™);

DESIRING to strengthen friendly relations between the two countries;

RECOGNIZING the need to provide for more effective cooperation
between the two countries in the suppression of crime;

HAVE AGREED as follows:
ARTICLE 1
Obligation to Extradite

Each Party agrees to extradite to the other Party, in accordance with the
provisions of this Treaty, any person who is found in jts territory and sought
by the other Party for prosecution, or enforcement of a sentence for an
extraditable offence.

ARTICLE 2
Extraditable Offences

1. For the purposes of this Treaty, extraditable offences are offences
however described which are punishable under the laws of the Parties by
imprisonment for a period of at least one (01) year or by a more severe
penalty.

2. Where the request for extradition relates to a person who is wanted
for the enforcement of a sentence of imprisonment, extradition shall be
granted only if a period of at least six (06) months of such penalty remains to
be served.




3. For the purposes of this Article, in determining whether an offence is
an offence against the laws of the Partjes:

a) it shall not matter whether the laws of the Parties place the conduct
constituting the offence within the same category of offence or denominate
the offence by the same terminology;

b) the totality of the conduct alleged against the person whose
extradition is sought shall be taken into account and it shall not matter
whether, under the laws of the Parties, the constituent elements of the offence
differ.

4. Where extradition of a person is sought for an offence against a law
relating to taxation, customs duties, foreign exchange control or other revenue
matters, extradition may not be refused on the ground that the law of the
Requested Party does not impose the same kind of tax or duty or does not
contain a tax, duty, customs, or exchange regulation of the same kind as the
law of the Requesting Party.

5. Where the offence has been committed outside the territory of the
Requesting Party, extradition shall be granted, pursuant to this Treaty, where
the law of the Requested Party provides for the punishment of an offence
committed outside its territory in similar circumstances. Where the law of the
Requested Party does not so provide, the Requested Party may, in its
discretion, grant extradition.

6. Extradition may be granted under this Treaty on the following
conditions:

a) the conduct in respect of which extradition is sought constituted an
offence in the Requesting Party at the time it occurred; and

b) the conduct would, if it had taken place in the territory of the
Requested Party at the time the request for extradition was received, have
constituted an offence in that Party.

ARTICLE 3
Exceptions to Extradition
1. Extradition shall be refused if:

a) the Requested Party has substantial grounds for believing that a
request for extradition for an ordinary criminal offence has been made for the
purpose of prosecuting or punishing a person on account of that person’s race,
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ethnic origin, gender, language, religion, nationality, political opinion or other
status, or that person’s position may be prejudiced for any of those reasons;

b) the person whose extradition is sought has been acquitted or
pardoned, or has undergone the punishment provided by the law of the
Requested Party, or a third State, in respect of the offence for which the
person’s extradition is sought;

c) the person whose extradition is sought has, according to the law of
either Party, become immune from prosecution or punishment by reason of
lapse of time;

d) the offence of which the person sought is accused or convicted, or
any other offence for which that person may be detained or tried in
accordance with this Treaty, carries the death penalty under the law of the
Requesting Party, unless that Party undertakes that the death penalty will not
be imposed or, if imposed, will not be carried out; or

e) the Requested Party has substantial grounds for believing that the
person whose extradition is sought would be subjected in the Requesting
Party to torture and other cruel, inhuman or degrading treatment or
punishment.

2. Extradition may be refused if*

a) the offence for which extradition is sought is regarded by the
Requested Party as a political offence. The Parties will not consider as a
political offence the taking or attempted taking of the life or an attack on the
person of a Head of State or a member of his or her family, or conduct which
is required to be punishable as a criminal offence under multilateral treaties to
which they are parties;

b) the offence for which extradition is sought is regarded by the
Requested Party as an offence under military law, but not an offence under
the ordinary criminal law of the Requested Party;

c) the offence for which extradition is sought is regarded under the law
of the Requested Party as having been committed in whole or in part within
that Party;

d) a prosecution is respect of the offence for which extradition is sought
is pending in the Requested Party against the person whose extradition is
sought;
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e) the person whose extradition is sought has been sentenced or would
be liable to be tried or sentenced in the Requesting Party by an extraordinary
or ad hoc court or tribunal; or

f) the Requested Party, while taking into account the seriousness of the
offence and the interests of the Requesting Party, considers that the
extradition of the person would be unjust or oppressive, or, in exceptional
cases, because of the personal circumstances of the person sought, the
extradition would be incompatible with humanitarian considerations.

3. In the case of refusal of extradition, the Requested Party is required
to inform the Requesting Party of this in writing as soon as possible with
reasons for such refusal.

ARTICLE 4
Temporary and Deferred Extradition

1. When the person sought is being proceeded against or is serving a
sentence in the Requested Party for an offence other than that for which
extradition is requested, the Requested Party may postpone the extradition of
the person sought until the conclusion of the proceedings or completion of the
sentence imposed. The Requested Party shall inform the Requesting Party of
any postponement.

2. If the request for extradition is made in respect of a person who is
being proceeded against by the Requested Party, the Requested Party may,
even if such person is convicted and sentenced to imprisonment, proceed with
the proceedings for extradition and upon a decision for extradition being
made, and temporarily extradite that person to the Requesting Party for the
purpose of prosecution.

3. Where a person is temporarily extradited, that person shall be kept in
custody by the Requesting Party after the conclusion of the proceedings
against the person, in accordance with conditions to be mutually determined
by the Parties.

ARTICLE 5
Extradition of Nationals
1. Neither of the Parties shall extradite its own nationals.

2. Where the Requested Party refuses extradition of its national in
relation to an offence pursuant to paragraph 1 of this Article and the courts in
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the Requested Party have jurisdiction over the offence, the Requested Party
shall submit the case to its competent authorities in order that proceedings for
the prosecution of the person in respect of all or any of the offences for which
extradition has been sought may be taken if that is considered appropriate.

ARTICLE 6
Extradition Procedures and Required Documents

1. The request for extradition shall be made in writing and transmitted
directly between the Central Authorities provided in Article 8 of this Treaty.

2. The request for extradition shall include or be accompanied by:
a) date and place of the request for extradition;
b) name and address of the requesting authority;

¢) as accurate a description as possible of the person sought, together
with any other information which would help to establish the person’s identity
and nationality including, when possible, photographs and fingerprints and, if
known, the location of the person;

d) a description of the facts of the case alleged to constitute the offence,
a description of the offence for which extradition is sought, including the time
and place of commission of the offence and the applicable penalty provided
for them under the law; and

e) a text of the laws determining the offence and the punishment and
the laws related to any time limit that is imposed on the institution of
proceedings or on the execution of any punishment imposed for that offence.

3. When the request for extradition relates to an accused person, it shall
also be accompanied by a copy of the warrant of arrest issued by a judge, or
other competent authorities of the Requesting Party.

4. When the request for extradition relates to a convicted person, in
addition to those items required by paragraph 3 of this Article, it shall be
accompanied by a copy of the judgment of the conviction rendered by a court
of the Requesting Party. If the person has been convicted and sentenced, the
request for extradition shall also be supported by a statement showing to what
extent the sentence has been carried out. If the person has been convicted but
not sentenced, the request for extradition shall also be accompanied by a
statement to that effect.




5. Requests for extradition, supporting documents and other
communications made pursuant to this Treaty shall be officially signed and
sealed by the competent authority of the Requesting Party and accompanied
by translations into English language in case these documents are made in the
official language of the Requesting Party.

ARTICLE 7
Additional Information

1. If the Requested Party considers that the information furnished in
support of a request for extradition is not sufficient in accordance with this
Treaty to enable extradition to be granted, that Party may request that
additional information be furnished within such time as it specifies.

2. If the person whose extradition is sought is in custody and the
additional information furnished is not sufficient in accordance with this
Treaty or is not received within the time specified, the person may be
discharged from custody. Such discharge shall not preclude the Requesting
Party from making a fresh request for the extradition of the person.

3. Prior to release of a person from custody in accordance with
paragraph 2 of this Article, the Requested Party shall notify the Requesting
Party as soon as practicable.

ARTICLE 8
Central Authorities

1. The Central Authority for the Socialist Republic of Viet Nam shall
be the Ministry of Public Security. The Central Authority for the Mongolia
shall be the Ministry of Justice and Home Affairs.

2. The Central Authorities of the Parties shall process requests for
extradition in accordance with the provisions of this Treaty and the law of
each Party.

3. In case either Party changes its Central Authority, it shall promptly
notify in writing the other Party through the diplomatic channel.

ARTICLE 9
Provisional Arrest
1. In case of urgency, either Party may request the provisional arrest of

the person sought pending the presentation of the request for extradition.
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2. A request for provisional arrest shall be made in writing or, where
possible, by any means capable of producing a written record and transmitted
directly through the channels provided for in Article 8 of this Treaty or the
International Criminal Police Organization (INTERPOL) or the other
channels agreed to by the Parties.

3. The request for provisional arrest shall include the contents indicated
in paragraph 2 of Article 6 of this Treaty, a statement of the existence of
documents indicated in paragraphs 3 and 4 of that Article and a statement that
a formal request for extradition of the person sought will follow the
provisional arrest.

4. On receipt of such an application, the Requested Party shall take the
necessary steps to secure arrest of the person for whom provisional arrest is
requested and the Requesting Party shall be promptly notified of the result of
its request for provisional arrest.

5. The person provisionally arrested shall be discharged if the
Requesting Party fails to present the request for extradition, accompanied by
the documents specified in Article 6, within sixty (60) days from the date of
arrest, provided that this shall not prevent the institution of proceedings with a
view to extraditing the person sought if the request for extradition is
subsequently received.

ARTICLE 10
Extradition by Consent

When a person sought advises a court or other competent authorities of
the Requested Party that the person consents in writing to extradition, the
Requested Party shall, to the extent permitted under its laws, take all the
necessary measures to expedite the extradition.

ARTICLE 11
Concurrent Requests

1. Where requests are received from the Requesting Party and one or
more other States for the extradition of the same person either for the same
offence or for different offences, the Requested Party shall determine to
which of those States the person is to be extradited and shall notify those
States of its decision.




2. In determining to which State a person is to be extradited, the
Requested Party shall have regard to all the relevant circumstances and, in
particular, to:

a) whether the requests for extradition were made pursuant to any
treaties;

b) the nationality of the person sought;

c) the relative seriousness of the offences, if the requests for extradition
relate to different offences;

d) the time and place of commission of each offence;

e) the order in which the requests for extradition were received from
the requesting States;

f) the ordinary place of residence of the person sought;

g) the respective interests of the requesting States;

h) the nationality of the victim; and

i) the possibility of further extradition between the requesting States.

3. In this Article, the term “States” means States as defined under
international law and includes any territory of a State duly authorized by the
sovereign government of that State to make extradition requests.

ARTICLE 12
Extradition to a Third State

Where a person has been extradited to the Requesting Party by the
Requested Party, the first-mentioned Party shall not extradite that person to
any third State for an offence committed before that person’s extradition
unless:

1. the Requested Party consents to the extradition. A request for
consent shall be accompanied by such of the documents mentioned in Article
6 as are sought by the Requested Party;

2. the person has had an opportunity to leave the territory of the
Requesting Party and has not done so within forty-five (45) days of final
discharge in respect of the offence for which the person was extradited; or

3. the person has voluntarily returned to the territory of the Requesting
Party after leaving it.




ARTICLE 13
Surrender of the Person Sought

1. The Requested Party shall, as soon as a decision on the request for
extradition has been made, communicate that decision to the Requesting Party
between the Central Authorities provided in Article 8 of this Treaty.

2. The Parties shall mutually decide the date and place of surrender of
the person sought to the appropriate authorities of the Requesting Party in the
territory of the Requested Party.

3. The Requesting Party shall remove the person from the territory of
the Requested Party within such reasonable period as the Requested Party
specifies and, if the person is not removed within that period, the Requested
Party may discharge the person and may refuse extradition for the same
offence.

4, If circumstances beyond its control prevent a Party from
surrendering or removing the person to be extradited, it shall notify the other
Party as soon as reasonably practicable. The Parties shall mutually decide
upon a new date of surrender or removal, and the provisions of paragraph 3 of
this Article shall apply thereafter.

5. Where extradition is granted under this Treaty, the Requesting Party
shall ensure that the person extradited is brought to trial expeditiously.

ARTICLE 14
Seizure and Surrender of Property

1. To the extent permitted under its law and subject to the rights of third
parties, which shall be duly respected, the Requested Party may seize and
surrender to the Requesting Party all property found in its territory connected
to the offence, which may be material as evidence in proving the offence in
respect of which extradition is granted.

2. Subject to paragraph 1 of this Article, the above-mentioned property
may, if the Requesting Party so requests, be surrendered to the Requesting
Party even if extradition cannot be carried out owing to the death or escape of
the person sought.

3. The Requested Party may condition the surrender of the property
upon satisfactory assurances from the Requesting Party that the property will
be returned to the Requested Party as soon as practicable. The Requested
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Party may also defer surrender of such property if it is needed as evidence in
the Requested Party.

4. The Requesting Party shall bear the cost of the return of any property
surrendered.

ARTICLE 15
Rule of Specialty

1. A person who has been extradited under this Treaty shall not be
detained, prosecuted, tried or punished for any offence committed before
extradition other than that for which extradition has been granted, nor shall
that person be extradited to a third state, except in any of the following
circumstances:

a) when that person has left the territory of the Requesting Party after
extradition and has voluntarily returned to it;

b) when that person has not left the territory of the Requesting Party
within forty five (45) days after being free to do so; or

¢) when the Requested Party consents. A request for consent shall be
submitted, accompanied by the documents mentioned in Article 6 of this
Treaty and a record of any statement made by the extradited person in respect
of the offence concerned. Consent may be given within forty-five (45) days
when the offence for which it is requested is extraditable in accordance with
the provisions of this Treaty.

2. Paragraph 1 of this Article shall not apply to offences committed
after the extradition.

ARTICLE 16
Transit

1. To the extent permitted under its laws, either Party may authorize
transit through its territory of a person extradited to the other Party by a third
State. The Party to which the person is to be extradited shall request the other
Party to permit the transit of that person through its territory in writing
through the diplomatic channel.

2. A permit for transit shall not be required if the air transport is used
and no landing in the territory of the other Party of scheduled transit. In the
event of an unscheduled landing, the Party to which the person is to be
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extradited may request a permit of the transit in accordance with paragraph 1
of this Article.

ARTICLE 17
Notification of the Results

The Requesting Party shall notify the Requested Party in time of the
information relating to the proceedings against or the execution of punishment
upon the person extradited or the extradition of that person to a third State.

ARTICLE 18
Representation and Expenses

1. The Requested Party shall advise, assist, appear in court on behalf of
the Requesting Party, and represent the interests of the Requesting Party, in
any proceedings arising out of a request for extradition.

2. The Requested Party shall bear the expenses incurred in its territory
in the arrest of the person whose extradition is sought, and in the maintenance
in custody of the person until surrendering to the persons nominated by the
Requesting Party.

3. The Requesting Party shall bear the expenses incurred in removing
the person extradited from the territory of the Requested Party, as well as the
expenses related to the transit.

4. The Requesting Party shall bear the expenses related to the
translation, interpretation and transcription of documents provided in support
of a request for extradition under this Treaty and the transportation of the
person surrendered. '

5. Where expenses are of a substantial or extraordinary nature, the
Parties shall consult to determine the manner in which the costs shall be
borne.

ARTICLE 19
Consultation

For the purpose of promoting the most effective use of this Treaty, the
Parties shall consult with each other through the Central Authorities
concerning the interpretation, application or implementation of this Treaty.
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ARTICLE 20
Settlements of Disputes

Any dispute arising out of the interpretation, application or
implementation of this Treaty shall be resolved through negotiations between
the Central Authorities. If the Central Authorities are unable to reach an
agreement, the dispute shall be resolved by the Parties through the diplomatic
channel.

ARTICLE 21
Relationship with Multilateral Conventions

This Treaty shall not be prejudice the rights and obligations of the
Parties under any multilateral and bilateral agreements and treaties to which
they both are parties.

ARTICLE 22
Entry into Force, Amendment and Termination

1. Each Party shall inform the other Party, in writing, of the completion
of its necessary procedures required for the entry into force of this Treaty. The
Treaty shall come into force on the thirtieth (30™) day from the date of receipt
of the last notification.

2. This Treaty may be amended in writing by mutual consent. Any
amendment to this Treaty shall come into force in the same manner as the
Treaty itself.

3. Upon the entry into force of this Treaty, Articles 54 to 69 of the
Treaty on Mutual Legal Assistance in Civil, Family Law and Criminal
Matters between the Socialist Republic of Viet Nam and Mongolia signed on
17 April 2000, shall cease to have any effect.

4. This Treaty shall remain in force for an indefinite period. However,
either Party may, by notice in writing through the diplomatic channel,
terminate this Treaty at any time. The termination shall take effect on the one
hundred and eightieth (180"™) day after the date on which it is notified in
writing to the other Party. Termination shall not affect the processing of any
request for extradition received prior to such termination.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto
by the Socialist Republic of Viet Nam and Mongolia, have signed this Treaty.

DONE in duplicate at Ulaanbaatar on the 10" day of July 2019, in the
Vietnamese, Mongolian and English languages, each language version being
equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the English text

shall prevail.

FOR THE SOCIALIST
REPUBLIC OF VIET NAM

LTy

FOR MONGOLIA

General TO LAM
Minister of Public Security

TSEND'NYAMDORJ
Minister for Justice and Home Affairs
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FIMT 3Tra3] LWUMKYYNIX TYXAN
BYTA HAUPAMOAX COLIMANUCT BbETHAM YJIC
BOMOH
MOHIon.ync
XOOPOH/AbIH 3P323

Byra Halipamgax Couvanuer BoetHam Ync Gonon MoHron Ync (uaawwmg
Gve paan “ran”, xamtpaa “ranyyn” rax);

XOEP OpHbI HalipaMAANT Xapunuaar 63XKyyNaXUAr 3PM3T33H;

FOMT X3DTWMr TacnaH 30rCOOXOA XOEP OPHBI XOOPOHA WMYY yp AYHT3N
XaMTbIH aXUnnaraa WwaapanaraTaiir XyI99H 366Leepy:;

Aapaaxb 3YWITWATr XaNanuaH moxuposnyos. YyHA:
1 OYM33P 3yAN
[aMT 3Trasawiir WwKMnxyynaH erex Yypar

Tanyyn 3HaXyy rapasHuii 3aanTbiH Aaryy eepcauiH HyTar A3BCTap A33p
Gaiiraa GonoH Heree Tanaac WYYH Tacnax axwnnaraa sByynax, acxyn
LMIKYYNG3n 30XuX ramT XaparT s OHOrAyynax 30pUNroOP LLUMIMKYYNIXWIAT XYCC3H
STr33AUIAN XapUnuaH LUMMXYYN3H ery Gaiixaap TOXUPONLOB.

2 AYTAAP 3YIN
Wumkyyn63n 30XuUx ramt xapar

1. DHaXYy rapasHWii 30punroop ramT 3Tr33auIAr WMMKYYNG3an 30X1X raMT
X3p3r r9A3r Hb TanyyabiH - Xyynb TOITOOMXKUIAH Aaryy Har (1) xwmnaac goowuryii
Xyrauiaaraap Xxopux sif, 3cxXyn TYYH33C XyHg fn OHOrgyynaxaap 3aacaH ramr
X3Pruiar XanHa. .

2. TOMT 3Trasguiir LMmKYYNax TyXal XYC3MT Hb LUYYX33C XOpUX N
OHOIAyynaxaap anusaa aTrasAvir  LUNIMKYYNIXT3iA xonGorgonton Gereeg
OHOTAYyNax AnblH YNAC3H Xyrauaa Hb 3ypraaH (6) capaac Aoowryih Gon ramr
STT33AUIAT WNMKYYN3H OrHe.

3. OH3 3yinuitH 30puUnroop, ramT X3prumr TanyyablH Xyyfb TOrTOOMKUIAN
36PHCEH 3CIXUIAT TOTTOOXA00:

a) TanyyAblH Xyynb TOITOOMXWUL FaMT xoprvir Gypayymk 6y yiananuir
XYYNMAH H3r 3yAN33p 3yinynax, 3CXYN WKUN H3P TOMBLEOrOOP TOZOPXOMMK By
SC3XUIAr YN XapransaHa;

b) wwmmkyynaxviir xyccaH aTrasguiin YANACOH YANAAMAr HWIAT3A Hb
XapransaH y3ax, raMT xapruiir 6ypangyynx 6yit yinasn, ac yAnanuiar TanyyasiH
XYyynb TOITOOMXUA ©6p ©epeep 3aacaH 3CaXWiir yn xapranaama.
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e) XYCaNnT raprard Tan LWWMKYYNIXWAF XYCCOH STrIdAVAr 3PYYASH LWYYX
GorioH Gycap xanGapasp xyHui Gue maxGoabir popoiTyynax GonoH x3purui
xaHaax 60ANTON YHAICNANTIN X3MIBH XYC3NT XYMN33H asard Tan y3caH Bon.

2. Napaaxb TOXMONAOMNA r3MT STra3ANIAT LLMIDKYYIIXIIC Tatransax 6onHo.
YyHa:

a) XyCanT XyNasH asardy TarbiH XyBbg LINILKYYNIIXUAN XYCCIH FaMT X3par Hb
yNC TOPWUIAH WVHXTIA r3MT X3pParT xamaapaxaap 6on. TepuiiH TspryyH GoOnoH
TyyHuin rap GynuiAH FULLYYAWIAH amb HacaHa xanacad, xanpaxaap 3asfcaH
YWANASN, 3CXyn TanyyAblH HOFA3H OPCOH ONOH TanT OfioH YNCLIH ra3paarasp
3PYYrMAH FamT X3p3rT TOOLIOrAOX00p 3aacaH 6on ync TOPUAH TIMT XOparT
Xamaapyynaxry;

b) xycent XynasH asard TanbH XyBbf, ramT STrAAUNAT  LUMIKYYNIXUIAT
XYCC3H FAMT X3p3ar Hb LISPFUiAH XyYnuap WWIATIarA9X FaMT Xapar Gereep xycant
XYN33H aBary TanbiH apyyruiiH Xyynba xamaapanryi 6on;

C) XYCANT XYN33H aBary TanbiH Xyynuap LUASDKYYN3IXVAT XYCCIH raMT Xapar
Hb ©OPUITH HyTar A3BCrap A33p GYX3NA33, 3CXYN X3CIMNSH YANAIIACIH XIMIH
y3caH Gon;

d) XxycanT XynddH aeard Tana WWmKYYNGan 30XuX raMmT  XdparT
xonborgyynaH LUWKYYNIXUAr  XYCC3H  STra3adf SPYYIMAH  X3par  XAHaH
LWMAABIPNaX axunnaraa ssarpax Gairaa 6omn;

@) LUMIMKYYNISXMAM XYCCOH 3Trasa AM LWWMATTYYIICIH, 3CXYN XycanT raprary
Tanp Tycramn, Typ 3yypbiH GOnoH XeHANSHrMAH LYYX33p LWYYH Tacnax axvnnaraa
aByynax 60MoH SN WwiATryynax rax bairaa on;

f) XycanT xynasH aeary Tan TyXalH F3MT X3PMWWH XYHA, XEHreH 6onoH
XYCONT raprard TanbH alWur COHUPXMbIr  XapransaH y3sxuiiH xamTaap,
WKIDKYYNOXWIAT XYCC3H STrasAuiiH XyBwiiH Hexuen Galianaac wantraanaH WIAHXYY
WAIDKYYNSH rex Hb XYMYYHMSMAAH YYAH33C HUALRXTYN BaiHa X3M33H Y33X
Galiraa 6on;

3. XyCanT XynasH aBary Tan WWMHKYYMN3H erexeec TarranscaH ToXWosaonA
XYCaNT raprard Tang Tatransax Oy yHASCRana3 Aapyn Buurasp M3a3rasHs.

4 OYra3P 3YUN
Typ WHMKYYN3X BONOH WMNKYYNIH 6reXvir Xonwnyynax

1. XYCONT XyN33H agard Tana, WWMKYYNIXUAr XYCCaH 3Tradfn LINMKYYNGan
30XUX FIMT X3Prasc eep ramT X3parT Wwanrarpax Gairaa, acxyn sn 3adnx Garaa
60N XYC3NT XYM35H aBard Tan XsHaH LWWAABIPNSX axunnaraa gyycax xypran,
3CXYN OHOFOYYACaH AMLIN /MK Ayycax XypTan TyXalH 3Trasauir WumkyynaH
erexuiir XOMLINYyrk GonHo. XYC3NT XynasH asard Tan xonwnyymk OGaitraa
Tyxairaa xyCanT raprard Tang M3asrasHs.

2. XyConT XynasH asard Tang wanraraax Ganraa Trasguiar LIMMKYYIIaH
aBax Tyxal XyC3NT raprasan XyCSNT XynasH asary Tan TyxawH 3Tr33guinH ram

3
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3. Annargary 3Trasguiir LWWIHDKYYNIX XYCAATOA XYCANT raprardy TanbiH
wyyrd, acxyn Gycag apx Gyxui GanryynnareiH Gapusunax TorvoonbiH Xyynéapbir
xXaBcapraHa.

4. Tam OypyyTail Hb TOTTOOTACOH 3JTF3SAWIAr LINIKYYNIX XYCINT3A 3H3
3yWnuiAH 3 fAaxe X3CalT 3aacad Waapanaraac ragHa XycanTt raprard vanbiH
LWYYXWAH XyduH Terengep GONCOH TacnaH LUMAABIPAAX TOITOONLIH Xyynbapbir
xaBcapraHa. X3paB TyxalH 31ra3j ram 6ypyyrai Hb TOITOOTAOK AN WWATIIrACSH
60N raMT 3Trasauir LWMIMKYYNIX XYC3NT34 949NC3H AMblH Xyrauaadbl Tanaapx
M3O3MIAr xaBcapraHa. X3paB TyxalH aTrasg rom OypyyTal Hb TOITOOTACOH
GONOBY AN WWATTYYN33ryn 605 ramT STra3AWiAr WWMKYYNIX XYCINT3A TYYHWIA yp
AaraBpblH Tanaapx MaA33MNuAr XascapraHa.

5. DHaxyy rapasHwin aaryy xycant GonoH garangax 6apumt Guuwr, Bycag
MOA3M3N Hb XYCANT raprard TanbiH 3px Oyxuii anbaH TyluaanTHel rapbiH yCar,
TaMASITan Gaix Gereen xap3B A3PX anbaH GUUUr XYCINT XyNasH agard TanbiH
anbaH &CHbl Xanasp yMnAaaracsH 60n aHrnuv Xanaspx opyyynrbir xaBcapraHa.

7 OYTAAP 3YUN
Hamant mM3ag3anan

1. X3p3B XYCanT XyNaaH asary Tan LMMKyynax xycanTt GonoH Gycap
M3733N3N Hb 3SH3XYY [3P33HUA Jaryy ramT OTredfunr LWUMKYYNaH erexeq
XaHranTTan 6yc XaMa3H y3B3aN TyXalH Tan TOAOPXOW Xyrauaa 3aax, yr xyrauaaHbi
[OTOP HAMANT M3A33N3N asaxbir XycH 6onHo.

2. Lumkyynaxmir  xyccsH atraspwir Gapweumncad  Gonosy  HamanT
M3A33N31 Hb SHAXYY FOpaIsHWN XYpasHA XaHranTTai Oyc, MeH yr m3asannuir
TOITOOCOH XyrauaaHg XynasH asaaryé Gon TyxaiiH aTrasgwiir cynnax GonHo.
MiHXYY cynnax Hb XYC3MT raprard Tan fgaxuH Xycant rapraxag caag 6onoxryi.

3. XycanT xynasH aBard Tan 3H3 3yANWAH 2 Jaxb XACIIT 3aacHbl Aaryy
anueaa 3TrasAuiAr cynnaxaac eMHe 3H3 TyXaiiraa XycanT raprary Tang anb Gonox
TYPraH XyravaaHg MaasrasHa.

8 OYTAAP 3Yin
Apx 6yxun Tee Ganryynnara
1. Bbyra Haipampax Couuwanuct BbetHam YnceiH 9px Oyxui TeB
Gaiiryynnara He HulirmuiiH aloynryv 6angneiH siam 6ainHa.

MoHron YnceH 3px Gyxun TeB Oairyynnara Hb Xyynb 3y, AOTOOA
X3pruH sam GaitHa.

2. TanyygsiH 3px Gyxui Tes Gairyynnara raMT 3Tra3AWAr LAIKYYNax
XYCONTWAT 3H3aXYY rap3a O0MoH TanyyablH Xyynb/A 3aacHb! Aaryy XspankyynHa.

3. TanyyabiH apx Gyxwuit TeB Gairyynnara eepurneraceH TOXMONAONA 3H
Tyxaiiraa gunnomar Luyramaap Heree Tanaaa Guurasp MagaraaHa.
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rapasHuWin 8 ayraap symng saacaH 3px Gyxui Tee Gaiiryynnaraap AamxyynaH
M3A3FL3H3.

2. Tanyya xyCanT XynasH asary TarblH HyTar A3BCrapT Gaiipnax Xycant
raprary TaneiH xonborgox 3px Oyxui Gaiiryynnarag xaHgax TyXawH STroaauir
LUMIMKYYN3H 8rex orHoo G0sIoH raspbir xapuntaH TOXMPONLOH LUMAAB3PaH3.

3. XycanT raprard Tan Tyxa@iH 3Tr3sguir XyCanT XynasH asary TafbiH
3aacaH XxyrauaaHbl [OTOP XYC3NT XYMe3H aBard TaflblH HyTar A[3BCrapasc
WNMIDKYYnaH aBax Gereef aH3 xyrauaaHp, TyxadH STrasawiir WWMKYYNoH asaaryil
Bon xycanT xynasH aBary Tan yr aTredawiir cynnax, TYXaliH raMT XaparT
xonborayynaH LWWIMKYYNaH erexeec Tatranaax 6onHo.

4. Anb Har Tan eepeec yn xamaapax LuanTraaHbl yNMaac ramT 3Tra3auiir
WWDIKYYIDK erex, 3CXyn WWIMKYYImK aBaaryih 6on aHa Tyxan anb 6onox Gonomxur
XyrauaaHp Heree Tanaaa mMaasrasHa. Xoép Tan ramT STradguiir LUNMKYYN3H erex,
SCXYN LUWKYYN3H aBax WWH3 OrHOOr XapunuaH WwuiaBapnax Gereeg yyHA 3Ha
3yAnuiaH 3 aaxb X3CrviH 3aanTeir GapumranHa.

5. OHIXYY rapagHWii Aaryy raMT 3Trasauiir LWIMKYYNISH ersen XycanT
raprard Tan LWWMKYYNC3H raMT 3TT3SAMAH XIPruir LIYyXasp LUWARBIPNYYNax
acyyanbir xapuyLHa.

14 AYIra3P 3Ynn
34 xepeHre XxypaaH aBax, XyN33sraH erex

1. XycanT xynasH asary Tan eepuitH yncbiH Xyysb TOITOOMMWIH XYP3SHE,
GonoH rypaBgary TanbiH 3px awrmir GypaH XYHASTIAX YHAC3H D33P ramT
STTIAWIAT  WIMMXKYYNaX33p GoncoH 6on XYC3nT XynasH aBary TanbiH HyTar
ASBCI3PT WUNIPCOH F3MT X3PIIT XonOCorgonToi Gyxuik N 98 XOPOHIUAr HOTNOX
BapumT BonroH alwmrnax 3o0punroop XyCanT raprard Tang XynasnraH erHe.

2. JHaXYY 3YWNWAH 1 03X X3CArT 3aacHelr GapuMTnaH A3ap AypAcaH aa
XOPEHrWAr ramMT 3Trasa Hac GapcaH Gyloy OproH 3aiincad anb Y Hexueng X3p3B
XYC3NT raprary Tan XycanT rapraBan XynaanraH erHe.

. 3. XycanT xynasH agary Tan XycanT raprard Tanaac TyXaiH 3f XepeHruir
XyCanT XynadH asary Tang Gonomxut xyrauaaHg GyuaaH xypryynax xaHranTrail
GaTanraar xycenT raprard Tanaac rapryyrnx 34 XepeHmir wnmkyynax tonson
TaBbX GONMHO. X3pas XYCANT XYN9sH aBary Tang TyXaiH 37 XOpPeHre HOTNOX
GapumTbIH XaMXK39HA WaapanaraTail 6on XycanT XynasH asary Tan TIAr33pUiAr
XYN33NraH erexuir XouLLnyymx 6onHo.

4. XycanT raprard Tan WWmKyyncsH 34 XepeHruir BylaaxTai xon6oraoH
rapax 6yx sapanbir xapuyLHa.




15 AYFAAP 3YAN
OHuro# xypam

1. OHaXYy rapasHuil pdaryy LWDKYYN3H erced anveaa  STragdguiir
LUIMIDKYYN3H 8rexXMisr XYCCaH TyXamH Xapraac eep eMHe YIANACSH AMap Har ramr
X3parT xonborayynaH caatyynax, annax 6yloy WWATTaX, 3CXyn anb Har rypasgan
yncag nop AypAacaHaac Oycaa Toxwonaong, AMap H3r raMmT XapruiiH Tenee
LUMIKYYN3H erexryin. Yyua:

a) LWWIMKYYSI3H ercHuiA aapaa TyxaiiH 3Traag Hb XYC3MT raprand TasbiH HyTar
A3BCrapniIr opxuH rapcad 6onoey caiiH gypaapaa 6yuax upcaH 6o,

b) TyxaiiH aTraag XyCanT raprary TanbiH HyTar A3BCrapUIAr A6YMH TaB (45)
XOHOTWAH AOTOP 4eNeeTai OpXMH rapax 3eBLUESpPenTali GOMOBY WIHXYY OPXUH
rapaaryn 6on;

C) XYC3NT XyNasH aBary Tan 3eBLUSepCeH 60n. UIHXYY 3eBLUSEPen XYCCIH
XYCONTaA SHIXYY rapasHui 6 ayraap syina aypacaH 6apumT Guumr 6onoH TyxaitH
FAMT X3parT xonboraox Oyi LUMIMKYYN3H OrceH 3TrasawiiH Hexuen GananbiH
Tanaap M3AJIMIUIAr XaBcapraH WMreaHa. 3HAXYY r3pasHWii garyy wumkyynosn
30XMX FIMT X3P3IT TYC 3OBLUOOPNUAT Ae4NH TaBs (45) XOHOVIH AOTOP ery GonHO.

2. DHaXYY 3YWNuAH 1 49X X3C3r Hb WWMXKYYA3H ercHuiA fapaa yinaaracaH
FAIMT X3P3rT xamaapaxryi.

16 OYFAAP 3YWAN
LRaMxuH eHrepex

1. Anb H3r rypaBpaary yncaac Heree Tang XyraamnraH ery 6y anueaa
STrI3AVAr TanyyAblH anb HATHWIA HyTar A3BCrapasp AamXyyraH T33BIpnax 6on
WAHXYY [aMXUH OHrepyyriax Tyxai XYCanTwir AWURNoMmar lwyramaap, 6uurasp
TaBux Gerees TyxaitH TanbiH Xyyns TOITOOMXKWIAH Aaryy 36BLUISSPS ONroHo.

2. X3p3B [[amMXWH GHrepyynax TaneiH HyTar A9BCrapT rasapganryi,
araapblH T33BPI3P Wyya AaMKuUH eHrepex 6on aamknMH eHrepyynax sesweepen
waapAaxryd. Xapas TyxailH TanblH HyTar O3BCrapT rasapaax WwaapgnaraTain
TOXVONAONA 3H3 3YiNWiAH 1 O3X X3C3rT 3aacHbl Aaryy AaMXWH eHrepyynax
36BLUSSPEN aBax XyCanTaa raprax 6omnHo.

17 QYTAAP 3YWN

Yp AYHr Ma3a3rgax
XYCaNT raprary Tan Hb WWMKYYN3H BrCOH TyXalH STrasauiir sf WWATIICaH,
LWYYXUAH XYYUH Terergep TOrTOOMbIr X3PANKYYMNC3H, 3CXYN TYYHWIAr anb Har

rypasaard yncag AaxvH WANXKYYNC3H Tanaapx MIA33NNMAr XyCanT XynssH asary
Tana Tyxan 6yp maparaax GaiiHa.




18 OYIrAAP 3YAN
Teneenen Gonow 3apaan

1. XycanT xynasH aeardy Tanm ramv STrI[MAr  LWUNIMKYYNSX  XYCINTTIIA
xonborayynaH yycax anueaa Luyyx axunnaraaqg XYCIAT raprary TansiH HapUiH
©MHOeC LLIYYX Xypana oporiLiox, 3esnex Tycnanuaa ysyynax 6ereea TYYHWA awmr
COHUPXIbIr TENeenHs.

2. XYCanT XYN3sH aBary Tan LWWmKyYaH erexuiir XYCC3H ramT aTrasguir
©epUH HyTar AsscrapT Gapwsunax GonoH XYC3nT raprary Tanaac Ha3p 3aacaH
STFIBAMAr  LIMIMKYYN3X  XxypTan Gapueunax 60onoH anbafan caartyynaxraw
XonBoracoH 8epuiiH HyTar A3BCrap A33pX 3apASIbIF XapuyuHa.

3. XYCanT raprary Tan XyCanT XyNnasH aeary TankiH HyTar A3BCT3p3sc ramMT
STrO9ANAN  WMIMKYYNSH raprax GOMOH AaMXVH EHrepYYNaxTall  XONGOrACOH
3apAnbIr XxapuyuHa.

4. XyCanT raprary Tan 3HaxXyy rapasHuii garyy romr STra3AUNAr LWIMMKYYNaxX
XYC3NT3A XaBCaprax Xypryynsx ©apumt Guurviir opuyynax, Tannbapnax,
XyynGapnax GONoOH TyxailH 3Traaguir T33B3PNIXTaW  xonboracoH 3apanbir
XapuyuHa.

5. Xapss 3apaan ynamk ux Galisan Tanyyn 3apanbir X3pXaH XapuyLax
Tanaap 3esnengeHs.

19 AYTr39P 3YAN
3eBnengex
Tanyyn aHaxyy rapasHuil yiin axunnaraar 4aMKUXUIH Tyna 3px byxuin Tes
Gaitryynnaraap aamxyynaH Tyc rapaar TahnGapnax, xaparnax 600K X3paNKYYNax
Tanaap xapunuaH 3eenenaexHe.
20 OYTAAP 3YWN
Mapraan wuiiasapnax

OHaxyy rapasr Taiinbapnax, X3parnax 6ONoH  X3P3aNKYYNaxT3an
xonGoraoH rapax anueaa mapraaHbir TanyyablH apx Oyxuid Tee Gairyynnara
XapunuaH 3eenenaex wWWAABIPNIHI. X3p3B 3px 6Byxuit Tes Gaitryynnaryyg,

seBLLMNUeNA XYpY wuiaeapnax GONOMXIyiA TOXMongons AuniomMaTt Wwyramaap
WMRABIPNIHS.

21 AYI39P 3YUN
OrnoH yncbiH ONOH TanT rapaaTai xapunuax

SHAXYY r3pa3 Hb TanyyablH HATA3H OPCOH ONOH YNCbIH rapaa 6onoH xoép
TanT rapas, Gycap xananuaspuitH XypasHa XynascaH 9PX, YYPIIT XaMaapaxryw.
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22 OYTAAP 3YUN

XyuuH Terengep 6onox, HAIM3nNT,
eepunent opyynax 6onoH uywnax

1. Tanyyn aHaxyy rapaar Xy4uH Terengep 6Gonrox AOTOOALIH Xyynb
TOMTOOMXWIAH LIaapAnarbir XaHracaH Tyxaiiraa Heree Tanpaa Guuraap MaAsrasHa.
OHAXYY r3pa3 Hb XOEP MIGArANMIAH XaMruiiH CYYNA Xyn3aH aBCcaH eApeec XOWLL
ryd (30) aaxb egpesc xyymH Terenaep 6onHo.

2. DHIXYY raP33HA XapUnLaH 3eBLINMLICOHUA YHACIH B33P GUYrasp HamanT,
©epHnent opyymxk 6onHo. AnuBaa HIMINT, 6ePUNeNT Hb TYC rapasHuii XY4UH
Terenaep GoncoH apra sambiH faryy XyunH Terengep GonHo.

3. OHaxyy rapas xyu4uH Terenpep bonmory 2000 oHel 04 Ayrasp capbiH 17-
HbI eaep Baviryyncan “byra Hanpamaax Coumanuct BoeTHam Ync, MoHron YncbiH
XOOPOHA UPraH, rap GynuitH GOMoH apyYriH X3prufix Tanaap 3px 3y#H Tychanuaa
XapunuaH ysyynax Tyxai rapas”-Hu 54-69 n[3X  3yiAnMitH 3aanTyya XyuuwH
Terengsp 6yc 6onHo.

4. OHaxyy rapaa Hb TogopXol Gyc Xyrauaaraap Xy4uH Terenfiep xsBasp
YNAsHa. Anb Y Tan, xaauig Y 3HaXYY rapaar Ayycraeap 6onrox Tyxai xycantuir
Avinnomar wyramaap Heree Tanaaa 6uurasp mMagaraax 6onHo. I 3paar ayycrasap
Bonrox Tyxait mManaranuiir Heree Tan XYN3a3H aBCHaac XOWL HIr 3yyH Has (180)
AaXb eppeec ayycrasap GonHo. M3p3a gyycraBap Gonox Hb rap33 Ayycraesap
Bonoxooc emHe axancaH ramT aTrasg, LUMIKYYNaX axunnaraaxp, Hereenexryi.

O33P OYPAOCAHBIM HOTOMXK, TanyyabliH 3acruiii raspaac 6ypsH apx
ONFOCHBI Aaryy 3HaXYY rapaaup, rapbiH YCar 3ypas.

JHaxXyy rapaar 2019 oHel 07 Ayraap capbiH 10-Hbl epep YnaaHGaatap
XOTHOO BbLETHAM, MOHFON, aHINM X3N33p YiNAcaH Gereeq 3x Buusap Tyc Gyp Hb
aaun xyduHTsn GaiHa. Mapaar Tanunbapnaxaa 3epyy rapsan aHrnu Xanaapx 3x
Buusspuiir Gapumranna.

. BYr4 HAMPAMIAX MOHIon yncobir
COLIMANUCT BLETHAM Teneemk
YICbII Teneemk
MeHepan TO NIAM LISHAUWH HAMAOPX
Huitrmuitn aroynryin Xyynb 3yii, gotoon
Ganansiv cang X3prunH cang
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